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(2) Sous réserve du paragraphe (3), le 
conseil d’administration donne avis des 
honoraires et frais qu’il se propose de fixer, 
ou des règles de fixation qu’il se propose de 
déterminer, en application du paragraphe 5 
(1), par publication dans la Gazette du 
Canada et dans un ou plusieurs journaux 
largement diffusés dans la cité de Québec, 
au moins trente jours avant la date envisa­
gée pour leur entrée en vigueur. L’avis doit 10 
prévoir les date et lieu où devront être 
envoyées les observations à cet égard.

(2) Subject to subsection (3), the board 
of directors shall cause notice of any fees, 
charges or manner that it proposes to fix 
pursuant to subsection (1) to be published 
at least thirty days before the proposed 5 
effective date thereof in the Canada 
Gazette and in one or more newspapers of 
general circulation in the City of Quebec 
and shall specify in the notice the place to 
which and the time within which represen-10 
tations may be sent with respect to the 
proposed fees, charges or manner.

Publication des 
honoraires et 
frais proposés

Notice of 
proposed fees or 
charges

Exception(3) Ne sont pas visés les avis déjà 
publiés dans les conditions prévues au 
paragraphe (2), même s’ils ont été modi-15 
fiés à la suite d’observations présentées 
conformément à ce paragraphe.

(3) No notice is required to be published 
pursuant to subsection (2) with respect to 
any fees, charges or manner if notice with 15 
respect thereto was previously published 
pursuant to that subsection, whether or not 
the fees, charges or manner were amended 
after the publication as a result of 
representations made pursuant to the 20 
notice.

(4) The board of directors shall cause 
notice of any fees, charges or manner that 
it fixes pursuant to subsection (1) to be 
published in the Canada Gazette and in 25 
one or more newspapers of general circula­
tion in the City of Quebec.

Exception

Publication des 
honoraires et 
frais

(4) Le conseil d’administration donne 
avis, par publication dans la Gazette du 
Canada, des honoraires et frais qu’il fixe 20 
ou des règles de fixation qu’il détermine en 
application du paragraphe (1). Il publie 
cet avis dans un ou plusieurs journaux 
largement diffusés dans la cité de Québec.

(5) Les honoraires et frais payables en 25 Paicmcnl 
vertu du paragraphe (1) sont exigibles du
maître du navire, de son propriétaire, ou 
du représentant de celui-ci, dès le moment 
où les services sont rendus.»

Notice of fees 
or charges

(5) The fees or charges for or in respect 
of any services performed by the Port 
Warden or any Deputy Port Warden are 30 
payable at the time the services are per­
formed and by the master, or the owner or 
representative of the owner, of the vessel in 
respect of which the services are per­
formed.”

4. Section 31 of the said Act is repealed.

Payment
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4. L’article 31 du même acte est abrogé. 30^TpaM"(8|3j

ACTE À L’EFFET D’AMENDER ET REFONDRE 
LES ACTES CONCERNANT L’EMPLOI DE 
GARDIEN DE PORT POUR LE HAVRE DE 

MONTRÉAL

5. Dans l’article 11 de Y Acte à l’effet
consolidate the Acts relating to the office of d’amender et refondre les actes concernant
Port Warden for the Harbour of Montreal is l'emploi de gardien de port pour le havre de
amended by substituting the words and 40 Montréal, «un honoraire n’excédant pas cinq 
the cost of the survey shall be paid by the piastres chacun, le coût total de cette inspec- 35
party or parties calling for the survey and” tion ne devant, en aucun cas, dépasser quinze
for the words “not exceeding five dollars piastres, lequel sera payé par celui ou ceux
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